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The syntax of Poguli, an Indo-Aryan lan- 
guage spoken in the mountains just south of the 
Kashmir valley, is examined with special atten- 
tion to the features that distingu Kashmiri 
from most of the Indic family. Although Poguli 
does not have the anti-al lutive of Kashmiri, 
it still d llows dative case for personal and 
other [+human] direct objects in ergative ten- 
sea, distinguishes direct from inverse transi- 
tions, and has a syatem of pronominal auffixes 
even more complex than that of Kashmiri. Having 
both verb-final and V-2 dialects, Paguli is a 
promising target for further field-work. 


Poguli is an Indo-Aryan language spoken in the dis- 
trict of Doda in Jammu and Kashmir state. It is spoken in 
several dialects whose speakers, numbering from ten to 
twenty thousand, live in the area known as Pogul-Paristan 
in the mountains to the east and north of the town of 
Ramsu on the National Highway that runs from Jammu via 
Banihal to Srinagar. Poguli has no written tradition and 
no published literature other than some folk songs prin- 
ted locally. Afi the early sketches published in Bailey 
(1988) and Grierson (1919), it has received little atten- 
tion from linguista. 

Poguli is of special interest because of ita close 
relation to Kashmiri (some consider it to be a dialect of 
the latter; see Koul and Schmidt 1984:10££). As Kashmiri 
is typelogically aberrant from the rest of Indo-Aryan, 
the study of adjacent neighbors, eg. Poguli, Siraji, Zun- 
dhari (Grierson's Rambani?), Khashali, Bhadrawahi, etc., 
promises to shed light on the sequence of events in the 
history of Kashmiri which led to its striking divergence 
from the rest of Indo-Aryan. While the data presented 
here, collected during a brief trip to Pogul, should be 
considered preliminary in nature, it does provide a new 
Perspective on Kashmiri's typology and suggest not only 
answers but also questions that we may profitably ask 
about the history of northern Indo-Aryan languages. 


I. Word Order. All informants with one exception 
used the modified SOV word order that is typical of Paki- 
stan and northern India. In this word order type, non= 
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d, for third persons, gender) of the direct object 
EE most be third person if thia optional dative 
suffix is to occur). Compare (9) and (16 


9) aau tu teri pen-i le-mi-s 
‘ I-NM you-NM there-fs send-CP pour-1sF-2sAC 
tI will send you there.’ (direct transition) 
(10) saa ti teru pen-i lev-i -(t) 
she you-DT there-ms send-CP pour-38-2sDT 
"She will send you there.’ (inverse transition) 


As in Kashmiri (Hook 1985), for some Poguli speakers 
the direct object of a dependent infinitive can be passed 
up {or “climb”; see Napoli 1981) to the finite form of 
the matrix verb, even if the matrix is intransitive: 


(11) aat tu baal-nyi e-ni-s 
I you-NM see-INF come-1sF-2sAC 
ʻI will come to see you.' (direct transition) 


IV. "Absolutive absolute”. As first noted by Varma 
(1938:45), in Kashmiri, Shina, Bhadrawahi, Khashali and a 
few other northern Indo-Aryan languages, direct objects 
in ergative tenses must get the nominative case, even if 
they are first or second persons. Contrast Poguli (12) 
and Kashmiri (13) with Marathi (14) and Hindi (15): 


(12) yiis ti aaU teru pen-t-us 
yesterday you-ER I-NM there send-P-1SAB 
(13) raath suuzu-th -as bi tsye toor 


yesterday sent-2sAA-1sAB I-NM you-ER there 
(14) kaal tu ma-laa tikaDa paaThavi-l-a-s 
yesterday you-ER me-DT there send-P-n-2sER 
115) kal tuu-ne mujh-ko vahAA bhej-aa 
yesterday you-ER me-DT there send-PST 
‘Yesterday you sent me there.' 


The inadmissibility of the dative case for direct objects 
in ergative tenses is a major syntactic isogloss that now 
Separates the Indo-Aryan languages of the northwestern 
mountains from those of the rest of South Asia. 


V. Co-occurrence of pronominal suffixes. In Poguli 
there are restrictions on which sets o ixes may co- 
occur with which. For instance, accusative suffixes can- 
not occur with dative suffixes, Attested combinations in- 
elude: 1. Ergative (first and second person) with dative 
{all persons); cf. (16). 2. Absolutive with dative; cf. 
(17). 3. Ergative with absolutive; cf. (18): 


16) baalTi mAA pAAI le-í lo chu-m-(1)saa 
En bucket in water pour-CP poured is-1sER-3sDT£ 
*I have poured water in the bucket for her.’ 
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(17) teni aau aan-t-us -nan -e 
he-ER I-NM bring-P-1sAB-3pDT-PRF? 
"He has brought me for them," 

(18) ti aau aan -t-u -t -(u}s-e tesa ‚kice 
you I-NM bring-P-ms-2sER-1sAB-PRF? her-DT sake 
"You have brought me for her sake.' 


The range of permitted combinations seems not to be so 
rich as in Kashmiri, where, for example, sequences of 
three suffixes may occur 


(19) bi suuzu-n -as -ay 
1-NM sent-3sAA-1lsAB-25DT 
‘He sent me to you (or for your sake).' 
(Kashmiri AA corresponds here to Poguli ER) 


Furthermore, in contrast"to Kashmiri, the order of 
ergative and absolutive suffixes is not fixed,” Normally 
the absolutive suffix precedes the ergative (This is the 
opposite of the Kashmiri order): 


(28) ti aaU aan(u)-t-us -it = *You brought me.* 
you I-NM bring -P-1sAB-2sER (Poguli) 

(21) tsye on(u)-th -as bi "You brought me.' 
you brought-2sAA-1SAB I-NM (Kashniri) 
(Kashmiri AA corresponds here to Poguli ER) 


The order seen in (18) (ergative suffix before absolu- 
tive), a marked order in Poguli, expresses the speaker's 
annoyance. Given this and the fact that the Kashmiri or- 
der at times forces discontinuity in the registering of 
the direct object's gender and number and its person (the 
form on(u) in (21) agrees with the direct object in gen- 
der and number (masculine singular) while the suffix -as 
marks it as the first person), it is probable that Poguli 
preserves the original order and that Kashmiri has inno- 
vated. A consequence of this innovation (in Kashmiri) is 
that since the first suffix now has to be subject; and 
the second suffix, direct object (in all tenses and na 
matter what the shape of the suffix); the accusative and 
the ergative suffixes could merge into a single set (the 
"anti-absolutive") without creating ambiguity. (It is 
also possible that the merger occurred first, and had as 
a consequence the fixing of the order "subject first, di- 
rect object second" as the order for Kashmiri suffixes in 
all tenses.) Perhaps a relic of such a putative earlier 
order is to be seen in the double marking of the direct 
object before and after the subject suffix that is occa. 

sionally found in the Kashmiri present perfect: 


(22) bi chu -s -(a)n -as -ay suuz-mut 


I-NM is-1sAB-28AA-1sAB-25DT sent-PP 
"She has sent me to you.' 
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The long vowels /oo/ and /uu/, the front allophone of 
/ee/, and the nan-front allophone of /ii/ have a notice- 
able glide toward mid-central position. Only the front 
allophones of /i/ and /ii/ may follow the palatal frica- 
tive /S/ and the palatal affricates /c/, /ch/, and /j/. 


Tin Godwari, Bhitrauti and other languages of south- 
east Rajasthan, an adverb agreeing in gender and number 
with the direct object (and with the subject when there 
is no direct object) is used to express perfective as- 
pect. See Hook 1982 and Hook and Chauhan 1986. 


SBriefly stated, Kashmiri uses the same set of suf- 
fixes for subjects in ergative tenses that it uses for 
direct objects in non-ergative tenses, For examples: 


(a) yemyi muraadi kheetri tsye sooz-oo-th-as bi 
which purpose for you-ER send-PST-2sAA-1sAB I-NM 
`The purpose for which you sent me...’ (G 796) 

(b) bi kar-inaav-ath tas saahyibas siity mulaakath 
I do-CAUSE-2sAA that gentleman with introduction 
‘Shall I introduce you ta that gentleman?' (G 985) 


In (a) the suffix -th expresses the subject; in (b), the 
same suffix -th expresses the direct object. Since the 
distribution of -th with respect to tense is the comple- 
ment of the distribution of the second person singular 
absolutive suffix -kh, I call it ANTI-absolutive. For 
further discussion see Hook and Koul 1984, Hook 1984 and 
Hook 1985. (G plus number in parentheses identifies the 


examples from Grierson 1911, vol 1, part 2.) 


IGrierson (1919:427) reports that dative suffixes in 
Poguli are also able to precede or follow ergative ones. 


lONote the nominative second person singular direct 
object and the absolutive use of the second person sin- 
gular pronominal suffix in the following {as cited by 
Master (1964:13@) from the late thirteenth century Sri 
krsnacaritra 47.8 and discussed in Hock, ms): 


(a) ambe, tU maajheaa vairiaa kaaraNE dukhav-al-ii-si 
mother you-NM my enemy reason torment-P-£-2sAB 
‘Mother, you had to suffer on account of my enemy 


Contrast the construction in (a) with the modern Marathi 
in which personal pronouns must get the dative and the 
second singular pronominal suffix is used agentially: 


(b) ambe, tu ma-Jaa aataa khup dukhav-al-a-s 
mother, you-ER me-DT now much torment-P-n-2sER 
"Mother, now you made me suffer a lot.' 
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